AMORES 2.10
Just remember, Graecinus, it was you who told me
That one could not love two women at the same time.
Because of you I was deceived and taken by surprise,
And now I do love two women at the same time. Naughty me!
Each one is beautiful, both are smartly dressed,						5
And I doubt if this one or that one is more skillful,
That one is more beautiful than this, and this one is more beautiful than that,
And this one pleases me more, and so does that one.
My head spins, like a small boat tossed by restless winds,
I am torn between this love and that love.						10
Why, Venus, do two women give me endless pain?
Wasn’t one girl troublesome enough?
Why do you add leaves to the trees, or stars to the sky,
Or pour more water into the swelling sea?
Still, this is sweeter than going to bed alone.						15
I hope my enemies have an awful life.
May they sleep in empty beds,
And spread their limbs with no one either side.


